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Catatan. Ini adalah satu kes pengkajian pemerolehan bahasa oleh anak saya,
Siti Fatimah. Kajian ini dijalankan sejak Siti dilahirkan sehingga dia mencapai
umur tiga tahun.

Unit terkecil yang terdapat pada sesuatu bahasa biasa adalah bunyi.
Apa yang saya maksudkan dengan bahasa biasa di sini ialah bahasa
yang dituturkan dan bukan bahasa isyarat atau bahasa berbentuk gambar
Bunyi yang saya maksudkan pula ialah bunyi-bunyi yang biasanya
mampu dikeluarkan oleh alat-alat artikulasi kita. Jadi, dengan sendirinya,
bunyi-bunyi yang saya maksudkan di dalam konteks ini ialah bunyi-
bunyi bahasa.

Bunyi-bunyi bahasa ini terbahagi kepada beberapa jenis iaitu bunyi-
bunyi vokal, konsonan dan diftong. Cantuman bunyi-bunyi bahasa ini
menghasilkan apa yang digelar ‘perkataan’ Dari aspek cantuman bunyi-
bunyi bahasa ini bolehlah dikatakan perkataan pertama yang disuarakan
oleh Siti ketika dia berumur sepulub hari ialah ‘nggek’ [ge:k] Sama
ada ‘nggek’ ini boleh dianggap sebagai satu patah perkataan atau tidak
adalah satu perkara yang boleh dibahaskan. Kemungkinannya, ‘nggek’
tidak boleh dianggap sebagai satu patah perkataan atas alasan tidak
wujud dalam bahasa dewasa Siti, iaitu bahasa Melayu dan juga ia tidak
membawa apa-apa pengertian. Dari aspek ketidakwujudannya dalam
bahasa Melayu, pendapat ini bolehlah diterima. Walaupun begitu, ‘nggek’
tetap membawa pengertian kerana kami seisi rumah fahain akan maksud
perkataan ‘nggek’ itu, iaitu satu usaha Siti yang berbentuk tuturan
untuk mendapatkan susu Kemungkinan juga pada Siti, setiap kali dia
menyebut ‘perkataan’ ini dia akan berasa puas kerana hajatnya akan
terlaksana. Pendeknya, apabila Siti hendakkan susu dia hanya perlu
sebut ‘nggek’ - dan susu akan diberikan kepadanya. Berdasarkan pengalamannya
ini, Siti dapati setiap kali dia menyuarakan ‘nggek’ hajatnya hendakkan
susu akan tercapai. Kadangkala perkataan ini akan diperkuatkan lagi
dengan gerak geri tangan dan kaki, nada suara dan ekspresi (misalnya
ratap 1angis). Pengalaman yang diperoleh dan seterusnya bahasa yang
digunakan oleh Siti membuktikan kewujudan pengertian atau makna
(sekurang-kurangnya pada Siti dan orang-orang yang terdekat dengannya)
di antara bahasa yang Siti tuturkan dengan hasil yang dia peroleh. Jadi
di dalam ruang lingkup yang kecil mengenai pengertian atau makna,
‘nggek’ merupakan saiu patah perkalaan kerana ia memiliki ciri penting
yang perlu ada pada sesuatu perkataan - iaitu ‘makna’ Tetapi oleh
kerana pengertian yang mengiringi perkataan ‘nggek’ ini tidak meluas
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pengarnhnya untuk difahaini olch keselnruhan anggota masyarakat yang
menggunakan bahasa Melayn, maka konteks pengertian atau makna
perkataan tersebut amatlah terbatas. Dalam crti kata yang lain, dari
aspck bahasa dewasa, ‘nggek’ tiJak dapat djterima sebagai satu patah
perkataan.

Peringkat Satu patah perkatazn,

Kaclangkala sesuatu perkataan yang disebutkan oleh seseorang bayi
atau kanak-kanak bukan bertujuan menunjukkan kefahaman makna
sahaja. Sesiatu perkataan yang dituturkan oleh hayi atau kanak-kanak
mungkin juga digunakan sebagai pertanyadn, perintah, raynan atao
pernintaan. Misaluya, perkataan ‘haba’ yang dituturkan olch Siti, katlangkala
diiringi dengan nada yang meninggi scolah-olah Siti, bertanya: “Baha
mana?’’ dan tuturan jenis inl biasanya disuarakan oleh Siti ketika saya
tidak kelihatan pada penglibatannya. Kita boleh gambarkan kegunaan
perkatiun ‘baba’ ini kepada Siri seperti berikut:

/ bab4 \

Kcfahaman makna - Bentuk soalan
panggilan untuk saya “Baba mana?”

Begitu juga dengan perkataan ‘susu’ Selain daripada menunjukkan pengertian
kepada benda susu, perkataan ‘susu’ digunakan juga oleh Siti dalam bentk
pennintaanatau raynan. ] adi, kegiinaan herkataan ‘susu’ jugadapatdigamibarkan
scperti berikut:

£ Jm i

Kefahaman mmakna - Bentuk rayuan:
panggilan untuk benda “Nak susu.”

Keupayaan yang ditunjukkan oleh Siti ini selari dengan apa yang
dijelaskan oleh Fromkin dan Rodman (1988:246), iaitu bahasa kanak-
kanak di peringkat ini ¢ . are either linked with a child’s own action or
desire for action.., or are used to convey emotion..., or Scrvc a
naming function...” Biasanya, tuturan yang disuarakan akan disertakan
dengau gerak-geri dan ekspresi yang bersesuaian. Inilah contoh paling
awal bagi membuktikan hahasa dan kcbudayaan tidak dapat dipisahkan,
Bahasa ada]ah siatu daripada unsur-unsur daripada kebudayaan. Dengan
kaia lain, kebudayaan merangkuini segala-galanya yang dilakukan setiap
hari tcrmasuk bahasa yang dituturkan.

Sebelum saya teruskan penerangan yang lehih mendalam mengenai
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dpd yang saya maksudkan pertalian antara bahasa kanak-kanak dengan
kebudayaan mereka, elok saya bincangkan dahulvu pertalian yang (erdapat
di antara bahasa orang-orang dewasa dengan kebudayaan crang- orang
dewasa. Untuk tujuan ini saya kemukakan satu soalan. Apakah yang
dikatakan ‘kcbudayaan’? Pada saya, kebudayaaan merangkumi geraklako
atau aktiviti yang dilakukan olch scmua atav sebilangan besar anggota
sesnatu masyarakat dan geraklaku-geraklaku ini dijalankan selaln, jika
idak senap hari. Ofch itu kebudayaan merangkumi ¢orak hidnp, yakni
cara makan, pakatan, tariai, nyanyian dan scgala-galanya yang dilakukan
oleh anggola sesvatu masyarakat.

Tidak dapat dinafikan bahawa semua geriaklaku ini wmemcrlokan
bahasa. Seseorang yang swdah dapat menguasai satn bahasa fain yang
hikan bahasa ibundanya belumlah bolch dianggap seorany pakar baliasa
herkenaan, selagy dia tidak berkemampuan menggunakanuya seperti
vang digunakan oleh penutur-penntur asli bahasa yang tclah dikuasainya
. Misalnya, sescorang berbangsa Melayu yang tasih berbahasa Tarnil
tllaklah dapat dianggap sebagai sudah menjadi seorang pakar dalam
bahasa Tamil selagi dia tidak menunjukkan kcupayaaunya berbahasa
Tamil dengan gerak-gerinya sekali. Scbagai contoh, perkataan ‘ilek’
(tiada) akan ditutnrkin oleh penutor asli bahasa Tarnil dengan iringan
gelengan kepada din gerak geri tangan. Inilab yang dimaksndkan bahawa
huhasa dan kebudiyiim, din ilam contoh ini, babasa Tamil dan kebudayaan
India, Jadi, sescorang yang bukan berkcturunan India hanya bholeh
dianggap pakar berbahasa Tanil jika dia dapat menggunakan bahasa
it dengan mengamalkan perlakuan berkaitan kebudayaan India it
sckali.

Berbalik kita kepada bahasa kanak-kanak tadi. Bahasa kanak- kanak
juga berhubungkait dengan kebnidayaan kanak-kanak. Kebudayaan kanak-
kanak terbatas kcpada gerak-geri tangan dan kakinya, nada svaranya,
jugs ratap dan (angisnya. Oleh kerana perbendaharaan kata yang ada
padd sescorang kanak-kanak itu masih terlalu sedikit, gerak geri dan
ralap tangis ataw ckspresi ini menbantu Kanak-kanak menambahlikan
fngsi babasayang mercka stdah miliki itu, Jadi, dengan hanya meaggunakan
sutu patah perkataan, misalnya ‘baba’. Sit: meudlapat fungsi kcguuaan
yaug berbagai, hastl penyertaan kebudayaan alav gerak-geri, nada svara
dan ekspresinya. Dari aspek peranan nada svara di dalam menentukan
fengsi sesuatu ayal, kila harus juga sedar akan kewujudan elermnen vada
mi dalam bahasa dewasa. Misalnya, dengan nada yang scsuai kit
bolch menjadikan satu ayat pencravg kepada ayat-ayat jenis ini.

{a) Wanita itu whang Ali Avatl Penering
(b) Wiuniti itu tunang Al Ayl Tanya

A
(¢) Wanita itn tunang Ali Ayat Perli



62 Jumal Bakasa Moden

Penjelasan:
(i) Nada snara ditandakan dengan anak panah.

(ii) Decngan menggunakan nada suara yang meninggi pada perkataan
‘Ali’, kita dapat menukarkan Ayat Penerang (a) menjadi Ayat
Tanya (b)

(iii) Pengan menggunakan nada snara yang meninggi pada perkataan
‘itu’ dan nada menunm pada perkataan ‘Ali’, kiw dapat menukarkan
Ayat Penerang (a) mcnjadi Ayat Perli (¢)

Satu perkarayang hamns kitascdari ialah, walaupun perkataan ‘ma’ atau ‘mama’
boleh dikaitkan sebagai satu ciri kcuniversalan babasa bayi dalam ert kata ia
berkemungkinan besar diterima clch manusia sejagat sebagai perkataan untuk
‘ibu’, perkataan ‘ba’ atan ‘baba’ pula tidak bersifat demikian. Hanya secara
kebetulan i dalam bahasa Melayu, ‘ba’ arau ‘baba’ diterima sebagai perkataan
panggilan untuk ‘ayah’ BPalam bahasa-bahasa lain, ada kemungkinan ‘ba’ atau
‘baba’ ini mempunyai maksud-maksud lain atau berkemungkinanjuga iahanya
merupakan bebelan tanpa mengandungi maksud.

Proses pengguguran suku kata.

Adalah menjadi amalan lumrah manusia, scsuatu yang dihajati itu
seboleh-bolehnya dipcroleh sccepat mungkin. Selagi tidak dapat apa
yang dihajati itu, manusia biasanya akan berasa resah gelisah. Manusia
sentiasa sanggup berkcjar ke sana, herkejar ke sini memburu keinginan
hatinya. Semuanya dikchcendaki berhasil dengan cepat. Tidak ada suatu
apa pun yang dia tidak berkcinginan mendapatnya dengan eepat, kecuali
maut. Kalau boleh. sesuatu pcnghasilan yang amat menguntungkan
dirinya tetapi memakan masa yang lama, hendak dipercepatkannya.
Ciri ini tcrdapat juga dalam bahasa, khususnya bahasa lisan. Ekoran
daripada kcwujudan ciri ini maka terdapatlah proses pengguguran bunyi
atau suku kata sewaktu mcnggunakan bahasa dan ini menghasilkan
pemcndckan kata. Proses pengguguran bunyi atau suku kata ini bukan
hanya berlaku dalam bahasa Melayu sahaja. Proses ini bcrlaku juga
dalam hahasa Inggeris scperti yang boleh kita lihat dalam contoh-
contoh di bawah ini:-

do not don't
could not couldn't

Contoh-contoh dalam bahasa Mclayu mengenai pengguguran bunyi
atan suku kata ini adalah seperti berikut:-
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(i) sabaja

»a)d

(Pengguguran suku kata lengah - ha)

(ii) sahaya

saya

(Pengguguran suku kata tengah - ha

(iii) mdak 1zk
(Pengguguran bunyi [i] dan (] )

dan (iv) hendak oak
(Pengguguran bunyi-bunyi [h], {3 ] dan {d].

Jadi, tidaklah menghasirankan kitw jika proses pengguguran bunyi
atau suku kata ini herlaku juga dalam bahasa kanak-kanak. Hanya pacla
kanak-kanak, mengapa terdapat proses pengguguran bunyi atau suku
kata ini, boleb kita kaitkan dengan ketidakupayaan mental dan alat-alal
artikulasinya menyuarakan sesualu perkalaan ity selengkapnya. Pada
kanak-kanak. proses
perkataan bagi memudahkan sebutan. Tetap: bagi orang-oraog dewasi
pula, selain daripada apa yang telah discbutkan ladi, mengenai amalin
lumrab manusia meaghendakkan sesuatu itu dengan cepat, lidaklah ada
sebab lain yang dapat diberikan meingenai mcngapa terdapat proses
pengguguran bunyi atau suku kata dalam bzhasa yang kita gunakan

Contoh-contoh kependekan kata dalant bahasa kanak-kanak hasil
daripada proses pengguguran bunyi alan suku kata ini, seperli yang
ditunjekkan oleh Siti (sehingga berumur satu tahun sembilan bulan),
adalab seperti berikut:-

hendak e nak
minum _ nom
dokong _ okom
pergi —_ gi
sahaja _ Je
kasih _ aceh
makan — akang
puting _ ating
tengok —_ ngok
Zabrin —_ yen
jahat —_— ayal
satu _ atn
tiga —_ ige
lima _ ime
enam —_— nam



64 Jumal Bahasa Moden

tujuh —_— tujo
lapan apan
scmbilan — ilan
scpuluh — lob

Bagi sebutan angka ‘dua’ dan ‘cinpat’ pula terdapat pengguguran buuyi atau
suku kata. Apa yang dapat dikcsan ialah perubahan pada bunyi, iaitu:-

dua I — duwai
empat e ampad

Di siui ingin saya mcnarik perhatian (entang terdapatnya elemen
ajukan atau imitasi dalam hahasa yang telah dikuasai oleh Siti pada
peringkat umur satu tahun sembilan bulan. Walaupun pada kcbiasaannya
seseoraug kanak-kanak itn dipercayai menguasai kefahaman maksud
sesuatn perkataan dahulu sebelum menggunakan pcrkataan tersebut
tetapi, pada pendapat saya, hal iui hanyalah berkaitan dengan perkataan-
perkalaan yang perlu untuk kanak-kanak itn betkomunikasi bagi memenuhi
keperluan-keperluannya sahaja. Perkataan-perkataan lain yang tidak
diperlukannya jika didedahkan kepadanya akan hanya disebut sebagai
ajukan sahaja. Ini jelas lerbayang sewaktu Siti menunjukkan kcupayaan
menbilang dari ‘satu’ hingga ‘sepulub’ atau dari ‘onc’ ke ‘ten’. Pembilangan
ini boleh disebut oleh Siti (atas permintaan saya) tanpa mempunyai
apa-apa kaitan dengan apa juga aktiviti yang dia sedang lakukan kctika
itu. Oleh iy, keupayaannya dalam aspek ini hanyalah merupakan ajukan
atau imitast sahaja dan bukan kcupayaan schenar dalam konleks penguasaan
bahasa. Namum begitu ajukan atau imitasi ini bolcb dijadikan kayu
pengukur bagi menguji keupayaan memori atau ingatan kanak-kanak.

Peringkat dua patah perkataan

Pada peringkat umurnya dua tahun dua bulan, saya telah dapat
mengesan keupayaan Siti menggunakan dua patah perkataam bagi membentuk
tuturan yang lebih bersifat ayat. Antara ayat- ayat yang mengandungi
dua patah perkataan yang ditulurkan oleh Siti ialah.-

2{a) Nak nom - Hendak minum.
2(b) Nak gi . Hendak pergi.
2(c) Nak okom --. ---.-. Hendak dokong

Dari aspck sebntan, kita dapati pada kedua-dua ayat yang dituturkan
olch Siti itu masih terdapat pengguguran bunyi atau suku kata, iaitn:-
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minum —_— e QI
pergi _

fm (idaklah menghairankan kerana pada peringkat vmnar sebeging
wadal: memanglah, pida kebiasaannya. kepelaian sebutan merupakan
38 Lili pada bahasa Kanak-kanak.

Oari aspek struktur peta, Kita dapatt pada peringkat uinor im Sie
betum berupayi menyygnnakan subjek pada ayat-ayat yang dituturkannya,
Cenpan Kaia Jain, stroklar ayas-ayat yang mampu dikeluvarkan oleh
Sanek-kamak pada peringkat vmur ini, masih bersifat modab, Saw
ptikora yaug harus Kita ingar di sini ialah datam bahasi dewissa juga
{erdapat ayat- aval yang scrupd atan berstruktur serups  digunakan
datn bentok fisau, Walan bagahinanapun. struktug ayal yang dituturkan
olch 3it ina, dapa digambarkan dalam rajah di bawab:

/ !&\\

EN K.B FK.K.
i
] / \
N K.K. N
Nak nom
Tuturan Sili Nak nom
Tutoran schenar . Hendak minum
Tuturin sepenuhnyi Siti hendak minum

Jelastah, hada peringkae umur dua @bfiun dea bolar $i0 wlkah berupaya
wenggunakan dua patab perkatam vmuk memhentuik ayat. Asmab (1988:60)
pola mendapati danak-anaknya telah menguasai kcupayaan menggunakan
duit patab perkataan ini pada ~ .. rata-rata pada wakin berumur lebih
sedikit durl aatu tahun. .Kita harus sedart bahawa usia tidak merupakan
penmitk baik b datam peaguasaan bahasa. Ink kerana keppayvaan menguasai
tahasa (ibunda) i berbeza dari seorang kanak-kauak kepada scorang
Ranak-kansk {ain, dan mengikut Fromkin dan Rodman (1978:245)"
has nothing w Jdo with how intelligent the ¢hild is. ® Walavpun ayat-
a¢at jends dua patah perkataan ini berbentuk mudab dari aspek-aspek
renggunaan fckakon (sate suko kata untek sctiap perkataan) dan struktur
(hanys mengy
Dhick), munun Sui elah cuba memperlihatkan strateginya dalam pembetokan
AYal
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Kalau kita perhatikan contoh-contoh ayat 2(a), (b) dan {c) adalah
terdiri daripada dua patah perkataan yang ditnturkan oleh Siti, kita
akan dapati kewujudan satu lagi ciri pada babasa kanak-kanak, Perkataan
‘nak’ scolah-olah mcnjadi tiang seri bagi pembentukan beberapa ayat
lain. Di dalam bentuk matematik, kita boleh menggambarkannya seperti
berikut:

INak + kata kerja = Ayat

Jadi, dengan hanya menggunakan tiang sert ‘Nak’, Siti bcrupaya
membentuk seberapa banyak ayat lain jika dia menghendaki dan
memerlukannya, Kita boleh menyangkakan ayat-ayat seperti ini digunakan
oleh Siti,

Nak makan

tidur

main

naik
Schagai jawapan kepada soalan pula misalnya, “Siti nak minum?”,
kata bantu atau tiang seri ‘Nak’ ini digunakan oleh Siti secara sendirian
sahaja tanpa diikuti kata kerja. Ini berlaku jika jawapan yang hendak
disampaikan olch Siti berbentuk positif Di sini, kita boleh membuat

satu kesimpulan, iaitu bagi semua scalan yang berbentuk:

“Siti nak —— 4

jawapan positif Siti ringkas sahaja, iaitu, “Nak”’

Jika jawapan yang hendak disampaikan oleh Siti ncgatif, dia akan
hanya menggelengkan kepalanya. Dalam hal ini kita mendapati beberapa
kemungkinan, iaitu:

(i) Siti bclnm mcenguasai perkataan “Tak", iaitu perkataan “Tak”
belum wujud di dalam scnarai perbendaharaan katanya.

(i) Siti belum mcmahami maksud perkataan "Tak"

(iti) Siti sudah menguasai dan memahami maksud perkataan “Tak"
tetapi dia berasa sudah mencukupi dengan hanya menggunakan
bahasa isyarat (gclengan kepala) nntuk memberi jawapan berbentuk
negatif’
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Inilah sistem linguistik nyata yang telah ada pada Siti pada peringkat
umur dua tahun dua bulan

Tuturan Siti semakin hari menjadi semakin jelas dan kepelatan
sebutannya semakin menghilang. Akhimya dia berupaya menyebut dengan
jelas ayat-ayat yang terdiri daripada dua patah perkataan. Di bawabh ini
diberikan dua contoh ayat seperti dimaksudkan:

3(a) Tolak Siti.
3(b) Mandi Siti

Tanpa konteks, ayat-ayat tersebut kelihatan bersitat Ayat Perintah
Dalam ayat pertama, Siti ‘memerintahkan’ supaya dia ditolak sementara
dalam ayat kedua dia ‘memerintahkan’ supaya dia dimandikan Yang
sebenarnya dan mengikut konteks tuturan itu disuarakan oleh Siti,
ayat-ayat tersebut tidak mempunyai tujuan ‘memerintah’ atau menyuruh.
Dalam ayat pertama ity, “Tolak Siti”, Siti sebenamya bertujuan meletakkan
dirinya sebagai Subjek dan bukan Objek ayat. Begitu juga dalam ayat
kedua, “Mandi Siti”

Jadi maksud sebenar yang hendak disampaikan Siti ialah.-

(1) (Biar) Siti tolak(kan) bagi 3(a)

(ii) (Biar) Siti mandi(kan) bagi 3(b)

Beberapa kesimpuilan boleh dibuat daripada ayat-ayat yang dituturkan
oleh Siti itu. Pertama, Siti belum dapat membezakan struktur-sturktur
berikut:-

(i) Kata Kerja + Objek

(ii) Subjek + Kata Kerja.

Kedua, Siti masih belum berupaya menggunakan Subjek dalam ayat-
ayat yang dituturkannya. Ketiga, Siti masih belum dapat membezakan
antara Subjek dengan Objek ayat. Bagi Siti, serupa sahaja jika Subjek

digunakan sebagai Objek dan juga sebaliknya. Ini dapat digambarkan
seperti berikut:

E.N F.K.K.
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3¢a) Sin telak
3(b) Siti mandi
/A\
F.N FKK.
N S
g —— Tolak Sid
IR e SR Mandi Siti.

Jadi, pada Siii ayal.ayat di bawah adalah serupa:-

4(a) Siti tolak(kan) Tolak Siti.
4(b) Siti manci(kan) = Mandi Sid.

Daripada ayat-ayat ysng diwturkan oleh Sili itv juga kita belch
mclihat keapayaanaya mcnycbut perkataan-perkataan ilo sepenvhnya
tanpa
sexngkat lagi di dalam peaguasaan bahasa ibundanya. Namun begitn
keupayaan ini tidak pula bermmakna bahawa ketidakupayaannya yang
terdahulu itu sudah berakhir Tlarus kita ingat, tidak ada pembahagian
jitu di antara satu peringkat dengan peringkat yang lain. Apa yang
biasanya boleh kita dapati ialah bertakunya proses resapan. Oleb itu
tidak hairanlah jika selepas menunjukkan keupayaannya menyebut perkataan-
perkataan di dalam ayat-ayat terscbut dengan lengkapnya, sekali sekala
akan timbul semula proses pengguguran bunyi atan suku kata pada
tuturanuya terkemuodian, Begitulab juga pendapat yang diutarakan oleh
Fromkin dan Rodman (1978.244) Iani jelas terbayang dalam ayat-ayat
yang dituturkan Siti kemnudian (ketika berumur dva tahun dua bulaan)
dan ayat-ayat int mengandungi Jchih daripada dua patah perkataaa

Sebagai contoh lihatlah ayat berikut:-
4. “Ayat nya dak kan, ¢cm”
Untuk: “Jahat punya budak bukan, em”

Di sini kila dapati kewujudan kependckan perkataan akibat daripada
pengguguran suko kata, 1aitu;-
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punya ——————— nya
(Pengguguran suku kata - pu)

budak dak
(Pengguguran suku kata - bu)

bukan —— kan
(Pengguguran suku kata - bu)

Juga, kita dapati kepelatan sebutan masih wujud akibat pengguguran
dan penggantian bunyi, iaitu:-

jahat ——— ayal
(Pengguguran bunyi [dz], dan penggantian bunyi [h] dengan [j])

Akhimya, kita dapati juga ketiadaan Subjek ayat. Sepatutnya ayat
itu adalah seperti berikut:-

“(Dia) jahat punya budak bukan, em”

Dalam ayat berikut ini pula, Siti (berumur dua tahun tiga bulan)
mula menunjukkan percubaannya menggunakan Subjek di dalam ayat
yang dituturkannya:

S “Abah ikut Siti”

Tanpa konteks ayat ini tidak ada kesalahannya. Ia mengandungi
Subjek (Abah), Kata Kerja (ikut) dan Objek (Siti). Tetapi pada hakikatnya
dan mengikut konteks ayat itu dituturkan, apa yang sebenamya hendak
disampaikan oleh Siti ialah.

“Siti (hendak) ikut abah™

Pada kebiasaannya, kali pertama kita cuba membuat sesuatu itu,
jarang sekali akan mendapat sesuatu yang dikehendaki. Begitu juga
halnya dalam percubaan Siti hendak menggunakan Subjek dalam ayat
yang dituturkannya. Siti tidak dapat membezakan maksud ayat-ayat
berikut:-

Abah ikut Siti.

Siti ikut abah

Bagi Siti, kedua-dua ayat itu adalah sama. Struktur ayat yang telah
dikuasai oleh Siti dapat digambarkan seperti berikut;
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A
N KB / FKK.
NI /K K. N{
Abah  (bendak) il|(ut Si|l'1

Bagi Siti, Ni (Abah) baich bertukar-nkar tempat deagan N2 (Siti)
tanpa mcnyebabkan perubahan makna. Kemungkinannya, konsep ini
timbul pada fikiran Siti kerana kedua-dua orang yang terlibat itu akan
bersama-sama menjalankan aktiviti berkenaan. Yang dimaksudkan ialah
kedua-dua ‘Abah’ dam ‘Siti’ akan pergi ke tempat ¥ang dimaksudkan.
Hanya pada ketika berumur dua 1ahun enam butan, baharulab kelibataa
kcupayaan Sili meoggunakan Subjck pada lempatnya yang betul di
dalam ayat. Contoh ayat-ayatl yang dituturkan olch Siti ialab:-

6(a) “Siti tak pandai™
6(b) “Pinjam sikal kejap”

Sebenarnyy, kctika Sili menyuarakan ayat-ayat di atas saya kagum
deugan kcbolchannya itu. Ayal 6(a) dituturkan kedka saya meminia
menyanyikan sebuah lagu, dan ayat 6(b) disuarakan olch Siti ketika
melibat sbangnya sedang menyikal rambut. Sungguh mcnakjubkan saya
kciika Sitt menunjukkan keupayaannya meminta/pinjam (sikal) dalam
penggunaan bhahasa yang telab dikuaszinya pada pcringkat ugur duva
tahun setengah Asmab {1988%:6]) juga mendapati keupayaan meminta
ini wujud dalam lingkungan umur dua hingga lima tahun. Siti telah
berupaya menggunakan struktur Subjek + Predikat, dan dia juga telah
menunjukkan bahawa perbeandaharaan katanya sudah bertambah: pinjam,
sikit, kejap. Bitakah dia menguasai semuaayu ini? Bagaimanakah dia
boleh mengingatinya? Banyak lagi sealan yang tidak ada jawapannya.
Inilab yang menakjubkadn saya.

Untuk melihat pencapaian Siti di dalam penguasaan bahasa ibundanya
sehingga dia berumur dua tahun tejuh bulan, rujuk jadmal di bawahb ini.

Jadual penguasaan perkataan dan ayat,

Umnr Siti Penguasaan Centoh

7 mingyu Satu patab perkataan ma, mama, ba, baba

5 bulan - SCrupa - nenek




Pemerolehan Bahasa Ibunda: Pembentukan Sintaksis n

10 bulan

1 tahun 4 bulan

2 tahun 2 bulan

2 tahun 3 bulan

2 tahun 6 bulan

2 tahun 7 bulan

- serupa - apa dadeh (tateh)
keupayaan memahami arahan, msl “Ambil kain itu
bawa sini” Siti akan melakukannya dengan betul

a. Dua patah perkataan Nak nom.
(Hendak minum)

Nak gi.
(Hendak pergi)

Gi je.
(Pergi kerja)

Tak de.
(Tidak ada)

b. Kebolehan menjawab
soalan yang mengandungi
perkataan: nak.

c. Percubaan pertama Ayat nya dak

ayat mengandungi kan, em.

empat patah (Jahat punya budak

perkataan. bukan, em)

Tiga patah perkataan Abah ikut Siti
(Siti (hendak)
ikut abah)

- serupa - Siti tak pandai

Pinjam sikat kejap.

a. Empat patah perkataan Siti nak ikut abah.

b. Enam patah perkataaan Dalam katak ada
kasut abah baru.
(Dalam kasut baru
abah ada katak)

c. Kebolehan memerintah a. Siti : Pegilah
menyoal, menyaran dan cepat.
berbual. Ibu Pegi mana?

Siti - Pegi tido.
b. Siti Mami tido
sana sikit.
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Siti sempit!
¢. Siti: Abak nak
buat apa?
Saya: Abah nak
mandi.
Siti. Siti nak
mandi jugak.
Sepertimana yang kita dapat melihat daripada jadual itn, piada peringkat
umurdua hun <ua bulan, Siti telah menenjukkan keupayasn mengeluarkan
ayat-ayat tuturan yang tcediri daripada dva patah perkataan Walao
bagaimanapun, sctiap perkataan itlu mernpakan singkatas perkaaan
asal yang terdiri daripada dua suku kata. Setiap perkutaun asal, Siti
menyebutkan hanya suku kata tcrakhic Soalannya, mengapakah suku
kata tcrakhir menjadi pilihau kanak-kanak, pada pertugkat umur begini?
Kemungkinannya, ada dua jawapan bagi soalan ini, Satu, jika diteliti
sctisp kali kita menyebut satu-satu patah perkatasam itu, penekanan
snara yang lebibh biasanya diberikan kepada suku kata terakhir Kedua,
ckoran daripada penekanan suara yang lebih ke atas suku kata terakhir
ini, suku kata terakhir inilah yang boleh dianggap scbagai pemberi
makna pada seliap perkataan yang bentuk sepenuhnya terdiri daripada
dua suku kata.
Lihailah contoh-contoh ini.-

Peckatzan asal Suku kata pertama Suku kata kedua
minum mi num
pergi per gi
kerja ker ja
ada a da
ikut i kut
apAa a pa

Sekiranya dibual penclitiau, jika snku kata pertama sahaja yang
disebutkan. ia udak mcndatangkan kesan Dengan kata-kata yang lain,
suku kata pertama sahaju tidak dapat menyampaikar makna, Sebaliknya,
jika suku kata kedna sahaja disebut ia boleh difahami atau hampir
boleh difahami. Oleh itu, adalah lojik dan selari dengan keperluan
scmulyjadi. suku kata yang kedua menjadi pilihan sebntan oleh kanak-
kanak dan proscs penulihan ini berlaku di dalam otak lanpa disedari
oleh kanak-kanak. Apa y:mg saya maksudkan ialah proses pemilihan
ini adalah di luar kescdaran dan penguasaan kanak-kanak. Kalau kita
lihat pula pada bahasa dewasa, ciri pemilihan suku kata terakhir untuk
perkatasan yang mempunyai dna sukn kata ini, juga wojud. Perhatykan
coatoh-contoh berikil:-
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Perkataan asal Suku kata pertama Suku kata kedua
aku a ku
msl. - kullha
kupunya
kuterima
kudeéngar
engkau eng insl, - kau
kaulihat
kaupunya
kauterima
kaudengar
akan a kan
msl. - kan kubawa
kan kupergi
kan kunanis

Contoh-contoh lain.

nenek ne nek
ayah a yah
emak e mak
datuk da tuk
sudah 3] dah
tidak u dak
Zsilun Zai tun

Pada peringkat umur dua tahun dua biian juga, Siii tclah menunjukkan
keupzyaan inenjawab soalan-snaian yang mengandungi perkatain ‘nak’

Pada peringkat umumya dua 1abhun tejub baiap, Siti telah mennnjnkkan
kemajuan di dalam pengu:saan tahasa ibiadanya. Siti telah berupaya
menuturkat ayat-ayat yang menganduagi empal paiah perkataan. Contob
yang dapat kila lihat dari jadual beskenaan ialgh . Siti nak ikut abah.
Dan contob ayal tuwran Siti ini, kitadapat mefihat dua kemajuan yang
telah dicapai olch Siti. Pertama, Sitt sadab berkebolehan menyebut
perkataan- perkataan yang mengandungi dua suku kata dengan septnuhnya,
kecuali perkataan ‘nak’ Kedua, Siti sudab berkebolehan menggunakan
Subjek ayat pada tempainya yang betul «; dalam ayat. Di peringkat
umur ini juga Sititelah cuba menyebut ayat yang panjang yang terdiri
daripada enam patah perkataan, iaitu:-
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Dalam katak ada kasut abah baru.
untuk Dalam kasut baru abah ada katak.

Walaupun percubaan Siti ternyata gagal mungkin disebabkan talian
ayat terlalu panjang, namun begitu kita tidak boleh menafikan wujudnya
elemen kejayaan di dalam proses penguasaan bahasa ibundanya. Ini
jelas lagi terbayang dengan keupayaan Siti untuk mengeluarkan ayat-
ayat jenis perintah, tanya, saranan dan seterusnya mengambil bahagian
di dalam perbualan ringkas.

“Budak ini banyak perintah!”
“Budak ini banyak mulut!”

Inilah antara ujaran-ujaran yang sering dituturkan oleh ibu atau
bapa terhadap anak-anak mereka. Kata-kata seperti ini jika sering
dilafazkan terhadap seseorang kanak-kanak, boleh mendatangkan kesan
buruk dari aspek mental dan fizikal kanak- kanak berkenaan. Kata-kata
seperti ini yang biasanya dilafazkan oleh ibu atau bapa yang sedang
sibuk, mungkin juga akan disertai dengan kemaraban. Di sini kita
haruslah sedar bahawa kanak-kanak sentiasa didesak oleh naluri ingin
tahu mereka. Oleh itu, mereka banyak dan selalu bertanya. Naluri
ingin tahu mereka perlu dilayani. Jika paluri ingin tahu ini ditentang
dengan kata-kata seperti yang disebutkan itu, mungkin kanak-kanak itu
akan menjadi manusia pasif Di peringkat ekstrimnya, kanak-kanak
berkenaan mungkin menjadi gagap kerana hilang kepercayaan terhadap
diri sendiri lebih-lebih lagi jikalau mereka selalu ‘diperbodoh-bodohkan’

Sepatutnya naluri ingin tahu kanak-kanak tidak dibanteras, sebaliknya
dilayani. Oleh kerana banyak perkara di dunia ini tidak diketahui
mereka, naluri ingin tahu akan mendesak mereka. Oleh kerana mereka
tidak tahu, kadang-kadang mereka akan timbulkan pertanyaan-pertanyaan
‘tabu’ dan sukar bagi kita menjawab. Bila soalan ‘tabu’ ini timbul,
bagaimana pula kita hendak menjawabnya sedangkan kita tahu mereka
belum sampai ke tahap kedewasaan apabila mereka akan mengetahui
sendiri jawapan kepada soalan-soalan itu? Saya kemukakan satu contoh
untuk renungan kita bersama.

Zahrin, anak sulung saya, yang ketika itu berumur lapan tahun
sedang menonton sebuah filem rencana di televisyen. Filem rencana
itu adalah mengenai kehidupan berbagai burung. Pada satu bahagian,
filem itu menunjukkan sepasang burung yang sedang mengawan. Ketika
melihat burung jantan menenggek di atas burung betina, Zahrin lantas
bertanya saya, “Apa dia buat tu, abah?”. Bayangkan sahajalah betapa
sukarnya saya hendak memberi jawapan sebenarnya. Walau bagaimanapun,
saya sedar bahawa saya perlu puaskan naluri ingin tahunya. Jawapan
yang saya dapat berikan pada ketika itu ialah, “Ia bermain-main. Bergurau.”
“Oh!” jawab Zahrin dengan penuh kepuasan
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Deshalik semrala kepzda jaduzl pengansion Bahwsa gith Sl ladi,
kita dapait vada peringkal umumya babatn des @lain wijuh hulan, Sii
telsh benaanya menggsnakan wiusan vang borsifat member; perintah.
menyvai, meayaran dan meagambil bohagias akof di dalam perboalan.
Pada maresia wmumnys, perkembaugan di dalam penguasian bahasa
ibunda scpeii ini, buken megupakan ol perkars yong menak pibkan,
Hal iai biasunya dianggap schaga: aerkenbanggn semulaiadi. Ada juga
yung lanigsung tidak mengendahikarnya, Teapi, sehagsi sgorang yany
eheh lama berkeciinpuag dalain pengajarin dun pembelajuran hahase,
seliap pezingkit penguasaan behasa thunda yane ditnjukkaan oleh Sit:
scsung gtibcya menakjunkan sayi.

Keholehan menynal.

Pada peringkint awalnya, beintuk saatan vang 1zlah diknasai cleb Sin
hanyalah “Apa?’ ini duptitkan dengan nada suara yarg meninggi,
iaily seperty Yanyg biasa kita scbuikan Telapi di pecingkad imur dua
tahun teiied bulan ini, ternyaiz keepayaan Sitd di dalam aspek menyoat
telah semakin majn bekembang Lihm conteh herkit:

7 “Abah nak buai apa?”

Termyaia, hewwk scabin yang eluhpim diksasal oleh Sin udalat
sepert yang ditesjukkan di dalam gambargjah-gaindarajnl gt bawah:

\_ ——
FN K.5 L
= ""\
N1 K:K. N2
Abab nsk mlm!di

Uenganmchkikanr perubah:n-ferubahon puds FRK, it metgganikon
Kala ¥eja ‘maadi® dengan ‘Buii dai engisikan N2 (Nama} dengurs
perkatean ‘ap-a?’, Siti w2lah dapat mambdeniuk soaizn yang dikehendakinya,
sepeet yang dituajukikan di bawah ini;

FH K2 PCK.
l B "
N1 K.K N2

l |

Abah nak  bual apa?
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Berbalik semula kepada jadual penguasaan bahasa oleh Siti tadi,
kita dapati pada peringkat umurnya baharu dua tahun tujuh bulan, Siti
telah berupaya menggunakan tuturan yang bersifat memberi perintabh,
menyoal, menyaran dan mengambil bahagian aktif di dalam perbualan
Pada manusia umumnya, perkembangan di dalam penguasaan bahasa
ibunda seperti ini, bukan merupakan satu perkara yang menakjubkan.
Hal ini biasanya dianggap sebagai perkembangan semulajadi. Ada juga
yang langsung tidak mengendahkannya. Tetapi, sebagai seorang yang
telah lama berkecimpung dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa,
setiap peringkat penguasaan bahasa ibunda yang ditunjukkan oleh Siti
sesungguhnya menakjubkan saya.

Keholehan menyoal.

Pada peringkat awalnya, bentuk soalan yang telah dikuasai oleh Siti
hanyalah “Apa?” Ini dituturkan dengan nada suara yang meninggi,
iaitu seperti yang biasa kita sebutkan. Tetapi, di peringkat umur dua
tahun tujuh bulan ini, ternyata keupayaan Siti di dalam aspek menyoal
telah semakin maju berkembang Lihat contoh berikut:

7 *“Abah nak buat apa?”

Ternyata, bentuk soalan yang telahpun dikuasai oleh Siti adalah
seperti yang ditunjukkan di dalam gambarajah-gambarajah di bawah.

F.N. K.B FK.K.
/ \

Nl KiK. N2

Abah nak mandi

Dengan melakukan perubahan-perubahan pada F.K K., iaitu menggantikan
Kata Kerja ‘mandi’ dengan ‘buat dan mengisikan N2 (Nama) dengan
perkataan ‘apa?’, Siti telah dapat membentuk soalan yang dikehendakinya,
seperti yang ditunjukkan di bawah ini:

/ lA
\
F.N K.B FK.K.
| ™~
NI K .K. N2

Abah nak buat apa?
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Jelasiah, Siti telah dapat menguasai kcupayaan menyoal dengan
meclakukan perutiahan-perubahan pada FK.K. Dengan keupayaan int
bermakna kebolehan Sity untuk menyuarakan tuturan berbentuk soalan,
sudah tiada batasannya lagr - tcrutama Jika ayat peserangnya adalah
jenis transitif Apa yang Siti perln lakukan hanyalah mengisi objek
dengan perkataan ‘apa.’ scperii yang ditonjukkan di bawah ini.

TN K.B F.K.X.

Ni K K. le
I

Abah nak makan n;llsi

Avyat: Abah nak makan nasi

e e

F.N K.B T KK.

| B

N1 K.K. er

' i |

| | !

Abah nak makan apa?

Penguasaan struktur hetul
Ketika herumur dua tahun tiga bulan, S$idi masih beluin herupaya
menggunakan Subjek ayat pada tempatnya yang betul. Juga, dia belum
hofch membezakan antara Subjek deéngan Objek ayat, scpert conloh:
(diulang):
S Abah ikut Siti.
untuk  Siti (hendak) ikul abah.

Yimpat bulan kethudian ketidlakupayaan ini teruyata telah dapat eliatiast
olch Siti dengan tulurannya.

Siti nak ikut abah

Contoh tuturan ini menunjukkan perbezian di antaza Subjek dengan
Objek ayat telah dikuasai oleh Sini.
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Kebolehan berbani

Siti juga teluh memmjukkan bhukili kefahamannya akan apa yang
dituturkan oleh orang-orang dewasa dengan keupayaannya mengambil
bahagian di dalam pcrbualan-perbuatan pendek. Dengan kata-k aty lnin,
Siti telah semakin dalam memasuki alam bahasa dewadsa. Bi dalam
contoh-contoh perbualan yang diberikan itu, terdapat atuian Siti yang
bessifai memberi perintah dan cadangan. Kesemuinya ind amat menik jubkan
saya, Satu lagi perkasa yang meuarik perhatian $aya ialah termyata
perbendaharaan kata jenis *konkrit” yang berlambah, malah pecben ditharaan
kata jenis "abstrak’, juga lurul dapat dikuisai oleh Siti. Apa yaag saya
maksudkan dengan perbenilaharaan kata ‘konkrit” dan ‘abstrak’ dinyataksn
dl bawah ini,

Konkrit:  Segnla perkataan y:ng ada kaitan dengan benila atau perbiatan
alau keadaan yang dapal dilihai, sepesli. pergi, cepal, lidar,
mandi, hendak, sznz, sempit, balik dan sebagainya.

Abstrak:  Segala perkataan yang tidak membayangkun benda alau perhuacau
atau keaduan yaug dapat dilihat, seperti. juga.

Di sini saya teringat sebuz2h ¥isah mengenai anak sulung saya,
Zahrin, yang ketiks itu berumar lebih kurang Liga tabun. Pada ketika
ilu, saya bertanlya kepada dia mcengapa dia mclakukan sesuaiu itu.
Mendenigar pertanyasn says: itu, Zahrin tcrus menjawab.” Sebab "
Disedbabkan itulabh kali pertarna saya mendcogar Zahnin menggunakan
perkatsan absteak ‘sebab’, kaia- katanya itu mengkagumkai says hingga
saya tpinga-pinga sambil mesnikizkan hagainiina dan bila ¢ia mempelajari
perkataan tersebul.

Akliithya, daripada jatluat peng:asauan bahasa yang ditunjukkan olch
Sidi itw juga, kita boleh membrat beberzpra kesirputan mengenai pering kai-
peringkas peagunsadn bahasa ibunicta oleh seseorang kanak-kanak. Peringkat-
pecingkat tecscbut acdlalah seperii be ikt

Satu Sebutan sam suku kata bagi setiap perkataan (yang terdiri
daripada dua suku &ata) dikuasai dan diteturkan terlebib
dahulu daripsda perkataan sepcnuhnya.

Misalnya: gi untuk pergi
je uatuk kenya/saja

Duil Kebolehan menjawib soalan yang terbit terlebih dahutu
daripada kebolehan menyoal

Tiga Kehalehan memab:uni dan menjatankan peritiiab atau arahan
Yang (erdit terlebih dahulu daripada kebulehan memerintah.
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Empat Kebolehan menggunakan dengan betul ayat-ayat pendek
yang terdiri daripada dua patah perkataan dikuasai terlebih
dahulu daripada kebolehan menggunakan ayat-ayat panjang.

Oleh itu, tidaklah dapat dinafikan bahawa peringkat-peringkat penguasaan
bahasa ibunda oleh seseorang kanak-kanak, seperti yang ditunjukkan
oleh Siti, adalah peringkat-peringkat yang bercirikan lojik, tanpa diajari.
Menurut Fromkin dan Rodman (1978°243)

a)  Kanak-kanak belajar membentuk ayat-ayat, kebanyakannya yang
mereka tidak pernah keluarkan terlebih dahulu.

b)  Kanak-kanak terpaksa mempelajari ‘peraturan’ yang membolehkan
mereka menggunakan bahasa secara kreatif

c¢) Tiada siapa pun mengajar mereka peraturan ini

Jadi nampaknya, seseorang kanak-kanak menguasai bahasa ibundanya
tanpa dipelajari dan tanpa disedari. Pengetahuannya tentang bahasa
ibundanya seolah-olah timbul sendiri dan Chomsky (1972:260)2 juga
mengatakan * .knowledge of a language is merely a matter of “know-
ing how"”, a skill expressible as a system of dispositions to respond™

Penerangan
A Ayat
RSN 3 Frasa Nama
K.B Kata Bantu
F.K.K. Frasa Kata Kerja
K.K. Kata Kerja
N Nama
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